ДОДАТОК 3
до тендерної документації
       Проєкт договору
Договір № 
поставки товару


м. Ладижин					                                              «___» _________ 2024 р.

________________________________________________________________________ (надалі іменується  – «Постачальник»), в особі _______________________________________, який діє на підставі _______________________, з однієї сторони, та 
Відокремлений структурний підрозділ «Ладижинський фаховий коледж Вінницького національного аграрного університету» (надалі іменується – «Покупець»), в особі Цуркана Олега Васильовича ,  що діє на підставі Положення та Довіреності  №01.1-62-14 від  15.12.2023  року,   з іншої сторони, (в подальшому разом іменуються „Сторони”, а кожна окремо - „Сторона”) керуючись Законом України «Про публічні закупівлі», з урахуванням пункту 10 постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України "Про публічні закупівлі", на період дії правового режиму військового стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», за результатами проведення відкритих торгів (з особливостями), разом - Сторони,  уклали цей Договір про таке (далі - Договір):
1. Предмет Договору
1.1. Відповідно до умов цього Договору Постачальник зобов'язується виготовити та передати у власність Покупцю у власність товар (надалі „Товар”), а саме Код ДК 021:2015 22450000-9 Друкована продукція з елементами захисту (Документи про освіту державного зразка (дипломи та  додатки до дипломів з копіями), згідно Специфікації (Додаток 1), яка є невід’ємною частиною цього Договору, Код за ДК 021:2015 – 22450000-9 Друкована продукція з елементами захисту, а Покупець зобов'язується прийняти цей Товар та своєчасно здійснювати його оплату на умовах цього Договору.	
[bookmark: _GoBack]1.2. Найменування (номенклатура, асортимент), кількість Товару зазначені в Специфікації (Додатку №1), яка є невід’ємною частиною цього Договору.
1.3. Технічний опис товару вказаний в Додатку №2, який є невід’ємною частиною цього Договору 
1.4. Постачальник підтверджує, що укладення та виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного в Україні законодавства та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання усіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Постачальника, положенням його статутних документів чи інших локальних актів.
1.5. Обсяги закупівлі товару може бути зменшено залежно від реального фінансування видатків з урахуванням п. 19 Постанови Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування».



2. Умови та строки постачання

2.1. Строк поставки товару: до 20 травня 2024 року.
2.2. Поставка Постачальником не вказаного у Специфікації Товару не допускається. Поставлений Постачальником з порушенням цього пункту Товар не підлягає оплаті Покупцем.
2.3. Поставка Товару здійснюється  на адресу Покупця (місце поставки Товару): Вінницька область, місто Ладижин, вул. Петра Кравчика, 5.
2.4. Постачальник несе всі ризики втрати або пошкодження Товару до моменту їх передачі Покупцю в місці поставки відповідно до Специфікації.
2.5. Постачальник несе всі витрати, пов'язані з поставкою Товару, в тому числі транспортні витрати, до моменту передачі Товару Покупцю в місці поставки.
2.6. Право власності на Товари переходить від Постачальника до Покупця  з моменту підписання Сторонами видаткової накладної.
2.7. Приймання Покупцем Товару за видатковою накладною не є підтвердженням належного виконання Постачальником його обов’язку з поставки Товару за цим Договором та відсутність у Покупця претензій до Постачальника щодо якості та комплектності Товару. Такі претензії можуть бути заявлені Покупцем Постачальнику у порядку, визначеному цим Договором та чинним законодавством України.
2.8. Датою поставки Товару за цим Договором є дата підписання уповноваженими представниками Сторін видаткової накладної. 
2.9. У разі виявлення неналежної якості переданого Товару, Покупець має право, незалежно від можливості використання Товару за призначенням, вимагати від Постачальника за своїм вибором:
1) пропорційного зменшення вартості Товару;
2) безоплатного усунення недоліків Товару у визначений Покупцем строк, але не пізніше 14-ти днів з моменту отримання Постачальником повідомлення Покупця про виявлені недоліки Товару;
3) відшкодування витрат на усунення недоліків Товару.
2.10. У разі істотного порушення вимог щодо якості Товару (виявлення недоліків, які не можна усунути, недоліків, усунення яких пов'язане з непропорційними витратами або затратами часу) Покупець має право  вимагати заміни Товару на Товар належної якості у визначений Покупцем строк, Постачальник не пізніше  не пізніше 14-ти календарних днів з моменту отримання  повідомлення  від Покупця зобов’язується здійснити безоплатно заміну  Товару.
2.11. Приймання Товару за кількістю та якістю здійснюється на підставі видаткової накладної.

3. Якість, кількість товару

3.1. Постачальник зобов’язаний передати (поставити) Покупцеві Товар, якість, номенклатура, асортимент, кількість, комплектність та інші характеристики якої відповідають умовам Договору та вимогам чинного законодавства України. Якість Товару повинна відповідати технічним умовам (ТУ) заводу виробника та державним стандартам (ДСТУ), діючим на території України і підтверджуватися паспортом (сертифікатом), якщо того вимагає чинне законодавство України. Якість Товару не повинна бути нижче вимог щодо якості, встановлених чинним законодавством України для такого виду товару.
3.2. Товар повинен бути новим та таким, що не був у використанні. Постачальник несе відповідальність за збереження Товару, його кількість та якість до моменту передачі Товару представнику Покупця.	
3.3. Постачальник зобов'язаний передати Покупцеві Товари у тарі та (або) в упаковці, що відповідає якості і комплектності вимогам, встановленим стандартами, технічними умовами, кресленнями, рецептурами, зразками (еталонами) виробника та (або) державним стандартам, якщо такі передбачені.
3.4.Обов'язок Постачальника здійснити передачу Товару у тарі та (або) в упаковці не поширюється на товари, які за своїм характером не потребують застосування тари та (або) упакування.
3.5. Товари повинні бути передані у тарі та (або) упаковані звичайним для них способом в упаковку, а за їх відсутності - способом, який забезпечує схоронність Товару цього роду за звичайних умов зберігання і транспортування.
У випадках, передбачених стандартами, технічними умовами, Постачальник зобов'язаний при відвантаженні (здачі) Товару в упакованих або затарених місцях вкласти в кожне тарне місце документ, якій свідчить про найменування та якість товару, що знаходиться в даному тарному місці.
3.6. Товари, що передаються Постачальником Покупцю за цим Договором, підлягають обов'язковому маркуванню згідно з вимогами стандартів, технічних умов, нормативів.

4. Гарантійні зобов’язання

4.1. Постачальник гарантує якість Товару протягом гарантійного строку, передбаченого виробником.
4.2. Постачальник відповідає перед Покупцем за всіма гарантійними випадками, що можуть виникнути у зв’язку з використанням Товару.
4.3. У випадку наявності декількох гарантійних строків на Товар (гарантійний строк експлуатації, гарантійний строк збереження, гарантійний строк придатності), Постачальник зобов'язується письмово сповістити про це Покупця.
4.4. Гарантія поширюється на всі комплектуючі вироби і складові частини Товару за умови дотримання Покупцем встановлених вимог і норм експлуатації відповідного Товару та відсутності механічних ушкоджень на ній, що виникли з вини Покупця.
4.5. У випадку виходу з ладу Товару або виявлення прихованих недоліків протягом гарантійного строку, Постачальник зобов'язаний протягом 14 календарних днів з моменту пред'явлення відповідної вимоги Покупцем за свій рахунок усунути дефекти Товару, виявлені протягом гарантійного строку, або замінити  Товар( на вибір Покупця), якщо не доведе, що дефекти виникли внаслідок порушення Покупцем правил експлуатації або зберігання Товару.
4.6. У разі усунення дефектів Товару, на який встановлено гарантійний строк експлуатації, цей строк продовжується на час, протягом якого він не використовувалася через дефект, а при заміні Товару гарантійний строк обчислюється заново від дня заміни.
4.7. Якщо усунення дефектів або прихованих недоліків здійснюється Покупцем, Постачальник зобов'язаний відшкодувати йому пов'язані з цим витрати.
4.8. Ремонт або заміна Товару в період гарантійного строку підтверджується відповідним Актом, складеним та підписаним представниками Сторін.

5. Ціна товару та договору
5.1. Ціна цього Договору становить __________ грн.  ( ________________________ грн.  ____ коп.), з/без ПДВ.
5.2. Ціна за одиницю Товару визначена у Додатку №1, який є невід’ємною частиною цього Договору.
5.3.Ціна Договору, зазначена в п. 5.1 Договору, включає вартість тари, упаковки, маркування Товару, витрати на доставку, розвантаження/завантаження, а також інші витрати, які покладаються на Постачальника відповідно до умов  Договору.

6. Порядок розрахунків

6.1. Розрахунки здійснюються у безготівковій формі шляхом перерахування Покупцем на зазначений у розділі 12 цього Договору поточний рахунок Постачальника грошових коштів на умовах, визначених цим Договором.
6.2. Покупець зобов’язаний оплатити вартість переданого Товару на протязі 20 (двадцяти)  календарних днів з дати поставки йому Товару.
6.3. Допускається поетапна оплата суми Договору відповідно до поставленого Товару згідно з накладними.
6.4. Розрахунок за поставлений Товар здійснюється відповідно до статті 49 Бюджетного кодексу України. У разі затримки надходжень бюджетних коштів розрахунок за поставлений Товар здійснюється протягом 7 робочих днів з дати їх отримання. Протягом всього періоду затримки бюджетного фінансування до Замовника не можуть застосовуватись штрафні санкції за порушення строків оплати за Товар.

7. Права та обов’язки Сторін

7.1. Замовник зобов’язаний:
7.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар;
7.1.2. Приймати поставлений Товар;
7.1.3. Повідомляти Постачальника про зміну реквізитів, місцезнаходження, номерів телефонів, факсів, електронних адрес та іншої інформації, необхідної для належного виконання Договору. В іншому випадку Постачальник не несе відповідальності за неправильність та/або несвоєчасність оформлення накладної тощо;
7.1.4. Не чинити дій, що суперечать умовам Договору і завдають збитків іншій Стороні;
7.1.5. Протягом всього строку дії Договору сприяти Постачальнику у виконанні його зобов’язань за Договором;
7.1.6. Поважати та захищати законні права Постачальника, пов’язані з виконанням Договору;
7.1.7. Належним чином виконувати інші зобов’язання, пов’язані з виконанням Договору.
7.2. Замовник має право:
7.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником, повідомивши про це його у строк 7 календарних днів;
7.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені Договором;
7.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до Договору;
7.2.4. Повернути накладну Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного його оформлення (відсутність печатки, підписів тощо);
7.2.5. Отримувати необхідні пояснення та консультації щодо предмету Договору, його виконання тощо;
7.2.6. Вносити зауваження, пропозиції або заперечення щодо Товару, якщо Постачальником порушено вимоги, вказані у Договорі;
7.2.7. Ініціювати питання щодо внесення змін або розірвання Договору відповідно до чинного законодавства України;
7.2.8. Користуватися іншими правами, передбаченими чинним законодавством України.
[bookmark: bookmark1]7.3. Постачальник зобов’язаний:
7.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
7.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим цим Договором та чинним законодавством України;
7.3.3. Інформувати Замовника про будь-які обставини, що заважають виконувати обов’язки за Договором;
7.3.4. Забезпечити своєчасну підготовку та підписання зі своєї сторони накладних, а також інших документів, передбачених Договором;
7.3.5. Повідомляти Замовника про зміну банківських та податкових реквізитів, місцезнаходження, номерів телефонів, факсів, електронних адрес та іншої інформації, необхідної для належного виконання Договору. В іншому випадку Замовник не несе відповідальності за неправильність та/або несвоєчасність оформлення накладних, тощо;
7.3.6. Протягом всього строку дії Договору сприяти Замовнику у виконанні його зобов’язань за Договором;
7.3.7. Не чинити дій, що суперечать умовам Договору і можуть завдати збитків іншій Стороні;
7.3.8. Забезпечити конфіденційність відомостей, отриманих від Замовника, а також відомостей щодо предмету Договору, ходу його виконання, одержаних результатів, а також іншої інформації, яка стала йому відома в зв’язку з виконанням умов Договору;
7.3.9. Поважати та захищати законні права Замовника, пов’язані з виконанням Договору;
7.3.10. Належним чином виконувати інші зобов’язання, пов’язані з виконанням Договору. 
7.4. Постачальник має право:
7.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати оплату за Товар, що поставляється за цим Договором;
7.4.2. На дострокову поставку Товару;
7.4.3. Вимагати від Замовника оплатити Товар, який був фактично поставлений ним до дня, коли Замовник прийняв рішення про розірвання Договору;
7.4.4. Вимагати від Замовника усунення будь-яких порушень Договору, виявлених у ході його виконання;
7.4.5. Ініціювати питання щодо внесення змін або розірвання Договору відповідно до чинного законодавства України;
7.4.6. Користуватися іншими правами, передбаченими чинним законодавством України.

8. Відповідальність Сторін за порушення Договору

8.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором.
8.2. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань щодо поставки Товару з Постачальника стягується пеня у розмірі 2 відсотків вартості Товару, з якою допущено прострочення за кожний день прострочення, а за прострочення понад двадцять днів додатково стягується штраф у розмірі семи відсотків вказаної вартості; відшкодовує всі понесені Покупцем збитки, заподіяні затримкою виконання Постачальником зобов'язань за цим Договором.  
8.2.1. Постачальник несе вказану відповідальність за несвоєчасну поставку Покупцю тільки тих Товарів, поставка яких була ним погоджена. Постачальник не може бути притягнутий до жодної відповідальності за не поставку чи несвоєчасну поставку Товарів, що були зазначені лише у замовленні Покупця.							
8.2.2. Постачальник звільняється від відповідальності за неправильну поставку Товару, якщо її причиною були помилкове, неповне чи неточне оформлення замовлення Покупцем.		
8.3. За порушення Постачальником умов зобов'язання щодо якості  Товару стягується штраф у розмірі 2 відсотків від ціни неякісного Товару і, крім цього, Постачальник відшкодовує всі понесені Покупцем збитки.
8.4. У випадку прострочення Постачальником строків постачання Товару, або при постачанні неякісного Товару, Покупець має право відмовитись від прийняття такого Товару.
8.5. У випадку несвоєчасної оплати Товару Покупець сплачує Постачальникові неустойку у вигляді пені в розмірі однієї облікової ставки Національного банку України від ціни неоплаченого Товару.
8.6. Сторона, що порушила господарське зобов’язання, визначене цим Договором та/або чинним законодавством України, зобов’язана відшкодувати збитки, завдані таким порушенням Стороні чиї права або законні інтереси було порушено, незалежно від вжиття іншою Стороною будь-яких заходів щодо запобігання збиткам або зменшення збитків, окрім випадків коли остання своїм винним (умисним або необережним) діянням (дією чи бездіяльністю) сприяла настанню або збільшенню збитків.					
8.7. Склад та розмір відшкодування збитків визначається Сторонами за правилами, встановленими чинним законодавством України. Збитки стягуються у повній сумі понад штрафні санкції.	
8.8 Сторони не несуть відповідальність за порушення своїх зобов’язань за цим Договором, якщо воно сталось не з їх вини. Сторона вважається невинуватою, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів для належного виконання зобов'язання.	
9. Форс – мажорні обставини
9.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та (або) чинним законодавством України відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона доведе таке що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених у цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку.			
9.1.1. Під форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміються випадок, непереборна сила, а також усі інші обставини, які визначені у п.п. 8.1.2. цього Договору як підстава для звільнення від відповідальності за порушення Договору.			
9.1.2. Під непереборною силою у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин й обладнання, масові епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню.								
9.1.3. Під випадком у цьому Договорі розуміються будь-які обставини, які не вважаються непереборною силою за цим Договором і які безпосередньо не обумовленні діями Сторін та не пов’язані із ними причинним зв'язком, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути).				
9.2. Якщо у зв’язку із форс-мажорними обставинами та (або) їх наслідками виконання цього Договору є тимчасово неможливим і така неможливість триває протягом 3 (трьох) місяців і не виявляє ознак припинення, то цей Договір може бути розірваний в односторонньому порядку будь-якою Стороною шляхом направлення за допомогою поштового зв’язку письмової заяви про це іншій Стороні.	
9.3. Наслідки припинення цього Договору визначаються у відповідності до чинного законодавства України.										

10. Вирішення спорів

10.1. Усі спори або розбіжності, що виникають між сторонами за Даним Договором або в зв’язку з ним, вирішуються шляхом переговорів між сторонами. Сторони зобов'язуються розглядати всі ймовірні претензії протягом десяти днів з моменту їх отримання.		
10.2. У випадку неможливості вирішення розбіжностей шляхом переговорів вони підлягають розгляду в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України.					
11. Строк дії Договору

11.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та його скріплення печатками Сторін. Якщо після укладання даного Договору з’ясується, що будь-яка із Сторін не мала права його укладання і його дія має бути припинена, в такому випадку винна Сторона зобов'язана відшкодувати іншій Стороні всі витрати які та понесла у зв'язку з укладанням даного Договору, а також спричинені такій Стороні збитки. 
11.2. Строк цього Договору починає свій перебіг у момент, визначений у п. 11.1. цього Договору та закінчується 31 грудня 2024 року, але до повного виконання зобов’язань Сторонами відповідно цього Договору.								
11.3. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.					
11.4. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, які оформляються додатковою угодою до цього Договору.						
11.5. Зміни до цього Договору набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.						
11.6. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, цей Договір може бути розірваний тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору.								
11.7. Цей Договір вважається розірваним з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.						


12. Прикінцеві положення

12.1. Покупець і Постачальник домовляються про те, що вся інформація та документація відносно предмета цього Договору, а також інформація та документація, отримана зі Сторони Постачальника і Покупця при підписанні та виконанні цього Договору, є комерційною таємницею – конфіденційною інформацією. Така інформація не може бути передана третім особам без письмової згоди Сторін, за винятком випадків, передбачених чинним законодавством України.			
12.2. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, у тому числі пов’язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства України, а також застосовними до таких правовідносин звичаями ділового обороту на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.					
12.3. До укладання чинного Договору Сторони зобов'язані надати одна одній завірені копії документів, що посвідчують правовий статус Сторін, виданих відповідними державними установами, а саме копії наступних документів:
Для юридичної особи:
- свідоцтво платника ПДВ;
- виписка з Єдиного державного реєстру юридичних осіб та фізичних осіб-підприємців (свідоцтво про державну реєстрацію);
- довідка статистики;
- витяг із Статуту (протоколу загальних зборів, копія довіреності), де вказано повноваження права підпису договорів особи, що підписує договір.
Для фізичної особи підприємця: 
  - виписка з Єдиного державного реєстру юридичних осіб та фізичних осіб-підприємців (свідоцтво про державну реєстрацію);
  - документ, що посвідчує статус платника податків (свідоцтво платника єдиного податку, свідоцтво платника податків на загальних підставах. свідоцтво платника ПДВ)."	
12.4. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні умов цього Договору.				
12.5. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов’язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про зміни, а у разі не повідомлення несуть ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків.		
12.6. Відступлення права вимоги так (або) переведення боргу за цим Договором однією із Сторін до третіх осіб допускається виключно за умови письмового погодження цього із іншою Стороною.	
12.7. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.
12.9. Всі виправлення за текстом цього Договору мають силу та можуть братися до уваги виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку викладені у письмовій формі, датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками.				
12.10. Сторони даного Договору та кожна з них окремо підтверджує наявність необхідного об’єму достатніх повноважень своїх представників для підписання цього Договору. У випадку виникнення будь-яких спорів у зв'язку з вказаним вище Сторона, для якої виникли такі обставини, буде самостійно нести будь-які витрати, пов'язані з цим, відшкодує у повному обсязі відповідні збитки іншій Стороні, застосує усі необхідні дії для того, щоб такі обставини не вплинули на виконання умов даного Договору.					
12.11. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології, українською мовою, у двох автентичних примірниках, по одному екземпляру для кожної із Сторін які мають однакову юридичну силу.		

13. Місце знаходження і реквізити сторін
	ПОСТАЧАЛЬНИК


Адреса:
р/р UA
Банк:
МФО 
ЄДРПОУ 
ІПН 
Тел. 



______________________ 
м.п.
	ПОКУПЕЦЬ	

ВСП «Ладижинський фаховий коледж  ВНАУ»
Юр. адреса: 
Фактична адреса:
р/р UA
р/р UA
в ДКСУ у м. Києві
МФО 
ЄДРПОУ 
Тел.

_______________________ 
м.п.





Додаток № 1  до Договору №_____
від «     » ___________ 2024 р.

Додаток № 1  до Договору №_____ 
від «     » ___________ 2024 р.


Специфікація 

	№
п/п
	Найменування продукції
	Кількість, шт.
	Ціна, грн.
	Сума, грн.

	1
	Диплом європейського зразка з копіями
	211
	
	

	2
	Додаток до диплому європейського зразка з копіями
	211
	
	

	Разом без ПДВ, грн.
	
	

	Сума ПДВ, грн.
	
	

	Разом з ПДВ, грн.
	
	





		ПОСТАЧАЛЬНИК


Адреса:
р/р UA
Банк:
МФО 
ЄДРПОУ 
ІПН 
Тел. 

______________________ 
м.п.
	ПОКУПЕЦЬ	
ВСП «Ладижинський фаховий коледж  ВНАУ»

Юр. адреса: 
Фактична адреса:
р/р UA
р/р UA
в ДКСУ у м. Києві
МФО 
ЄДРПОУ 
Тел.

_______________________ 
м.п.

	
	











Додаток № 2  до Договору №_____ 
від «     » ___________ 2024 р.



Технічні описи товарів
	№ п.п.
	Назва предмету закупівлі (товару) за номенклатурою
	Назва (товару) предмету
	Технічні, якісні  характеристики
	Од.виміру, Кількість

	2
	Документи про вищу освіту, з копіями (ДК 021:2015: 22450000-9 Друкована продукція з елементами захисту
	Диплом фахового молодшого бакалавра
[image: IMG_0001]

[image: IMG_0002]
	Формат: Формат А4 (210 х 297 мм)
Матеріал: Папір офсетний, 250 гр/м2. 
Дизайн: Дизайн містить  спеціальні захисні елементи – гільошні сітки, галограмма. Макети диплома та голограми розробляє виконавець. Офсетний друк:  4+0
Додаткові процеси:
Копія диплома: формат А4 1+0, 80г/м2
внесення інформації з xml файлів. 
Контроль якості по штучно
	197  шт.

	3
	Документи про вищу освіту, з копіями (ДК 021:2015: 22450000-9 Друкована продукція з елементами захисту
	Диплом  молодшого бакалавра
[image: IMG_0001]

[image: IMG_0002]
	Формат: Формат А4 (210 х 297 мм)
Матеріал: Папір офсетний, 250 гр/м2. 
Дизайн: Дизайн містить  спеціальні захисні елементи – гільошні сітки, галограмма. Макети диплома та голограми розробляє виконавець. Офсетний друк:  4+0
Додаткові процеси:
Копія диплома: формат А4 1+0, 80г/м2
внесення інформації з xml файлів. 
Контроль якості по штучно
	14  шт

	3
	Додаток до диплома європейського зразка, з копіями (ДК 021:2015: 22450000-9 Друкована продукція з елементами захисту

	Додаток до диплома європейського зразка 

[image: ]
[image: photo_2021-04-26_10-56-19]
	Складається з 7 листів, друк кольоровий з обох сторін,  
Формат А4 (297 х 210 мм)
Матеріал: папір офсетний, 190 гр/м2, 4+4
Дизайн: містить  спеціальні захисні елементи – гільошні сітки
Скріплено в лівому верхньому куті люверс + стрічка (блакитного кольору) + наліпка (згідно зразка), кольоровий логотип.
Додаткові умови: 
Копія додатка: формат А4 1+0, 80г/м2, 7 листів
внесення інформації, прошивка.

	211  шт.




3. Поставка товару здійснюється за рахунок виконавця за адресою: 
Вінницька область, місто Ладижин, вул. Петра Кравчика, 5, 

	ПОСТАЧАЛЬНИК


Адреса:
р/р UA
Банк:
МФО 
ЄДРПОУ 
ІПН 
Тел. 

______________________ 
м.п.
	ПОКУПЕЦЬ	

ВСП «Ладижинський фаховий коледж  ВНАУ»

Юр. адреса: 
Фактична адреса:
р/р UA
р/р UA
в ДКСУ у м. Києві
МФО 
ЄДРПОУ 
Тел.

_______________________ 
м.п.
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